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1 VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
1.1 Symboler anvendt i vejledningen

FARE
 Fare, der direkte medfører alvorlig eller irreversibel personskade  

 eller dødsfald.
ADVARSEL

 Fare, der kan medføre alvorlig personskade eller dødsfald.
FORSIGTIG

 Fare, der kan medføre mindre personskader eller materielskader.

 Læs denne betjeningsvejledning grundigt igennem, før apparatet tages i brug første gang. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

1.2 Vejledning i brug 
Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet gældende retsforpligtende bestemmelser til fore-
byggelse af uheld skal også de anerkendte fagtekniske regler vedrørende sikkerhedsmæssigt og fag-
ligt korrekt arbejde overholdes. Læs alle instruktionerne før brug af den batteridrevne maskine. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

1.3 Formål og korrekt anvendelse
Denne støvsuger er beregnet til erhvervsmæssig brug som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, 
butikker og kontorer – og er ikke til privat brug. Ulykker som følge af forkert brug kan kun forhindres 
af brugeren. 
Denne maskine er velegnet til rengøring (støvsugning) af jævne og faste gulve i privat-, erhvervs- og 
industrimiljøer under sikre driftsforhold med en kvalificeret bruger.

LÆS OG FØLG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER.

1.4 Advarsler 

ADVARSEL
• Læs hele vejledningen, før du udfører vedligeholdelse eller repara-

tion.
• For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød og personskade 

skal du tage batteriet ud af maskinen, før du udfører vedligeholdel-
se.

• Undgå rygning under opladning af batteriet.
• Beskyt altid maskinen mod sol, regn og dårligt vejr, både under 

brug, og når maskinen ikke er i brug. 
• Denne maskine skal bruges indendørs i tørre omgivelser. Den må 

ikke bruges eller opbevares udendørs i våde omgivelser.
• Før du bruger maskinen, skal alle dæksler lukkes som vist i bruger-

vejledningen.
• Maskinen må ikke bruges, hvis støvsugerpose og filtre ikke er på 

plads.
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• Undgå utilsigtet start. Hvis apparatet bæres med fingeren på kon-
takten, eller mens der er strøm på apparatet, kan der opstå uheld, 
hvis kontakten tændes ved et uheld. 

• Denne maskine er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. 
børn) med begrænsede fysiske, følelsesmæssige eller mentale 
evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de bliver over-
våget eller har fået instruktioner i anvendelsen af maskinen af en 
person, der er ansvarlig for sikkerheden.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
• Vær opmærksom, når produktet anvendes i nærheden af børn. Ma-

skinen må kun bruges som vist i denne vejledning. Brug kun tilbe-
hør, som anbefales af Nilfisk.

• Kontroller maskinen grundigt før brug. Kontroller altid, at alle dele 
er samlet korrekt før brug. Hvis maskinen ikke er samlet helt kor-
rekt, kan den forårsage skader på personer og ejendom.

• Tag alle nødvendige forholdsregler for at undgå, at hår, smykker og 
løst tøj fanges af maskinens bevægelige dele.

• Der må ikke føres genstande ind i åbningerne. Må ikke bruges, 
hvis en af åbningerne er blokeret eller tilstoppet. Hold maskinen fri 
for støv, fnug, hår og alt andet, der kan reducere luftstrømmen.

• Brug kun maskinen, hvor der er tilstrækkelig belysning.
• Pas på ikke at forårsage skade på personer eller ting, mens du bru-

ger maskinen.
• Vær særlig forsigtig ved støvsugning på trapper.
• Luftfugtigheden skal være mellem 30 % og 95 %.
• I tilfælde af brand skal du benytte en pulverslukker, sluk aldrig med 

vand.
• Der må ikke gribes ind i maskinens sikkerhedsanordninger, og den 

generelle vedligeholdelsesvejledning skal følges nøje.
• Pladerne, der er fastgjort på maskinen, må ikke fjernes eller æn-

dres.
• Hvis der opstår funktionsfejl, skal du sikre, at de ikke skyldes 

manglende vedligeholdelse. Hvis det er nødvendigt, skal du bede 
om assistance fra autoriseret personale eller fra et autoriseret ser-
vicecenter.

• Hvis der skal udskiftes dele, skal der skaffes ORIGINALE reserve-
dele fra en autoriseret forhandler.

• For at sikre korrekt og sikker brug af maskinen skal den planlagte 
vedligeholdelse, som er angivet i det relevante kapitel i denne vej-
ledning, udføres af autoriseret personale eller af et autoriseret ser-
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vicecenter.
• Maskinen må ikke vaskes eller skylles med direkte vandstråler, høj-

tryksrenser eller med brug af ætsende stoffer.
• Maskinen skal bortskaffes korrekt, da den indeholder giftige eller 

skadelige materialer (batterier m.m.), som kræver bortskaffelse via 
genbrugsstation eller lignende (se kapitlet om bortskaffelse).

• Før der udføres vedligeholdelsesarbejde, reparation, rengøring el-
ler udskiftning, skal batteriet afbrydes.

• Denne maskine må kun anvendes af uddannede brugere.
• Undgå at bære smykker eller arbejde i nærheden af elektriske 

komponenter.
• Maskinen må ikke bruges i nærheden af giftigt, og farligt, brandfar-

ligt eller eksplosionsfarligt pulver, væsker eller dampe.
• Undgå at støvsuge rygende eller brændende materialer som f.eks. 

cigaretter, tændstikker eller varm aske.
• Denne maskine er ikke egnet til opsamling af farligt pulver.
• Maskinens arbejdstemperatur skal være mellem 0 °C og +40 °C af 

hensyn til batteriet.
• Maskinens opbevaringstemperatur skal være mellem -20 °C og 

+40 °C af hensyn til batteriet.
1.5 Advarsler 

BATTERI OG OPLADER
• Denne maskine bruger et litium-ion-batteri.
• Hvis apparatet skal opbevares, uden at det skal bruges i længere 

tid, skal batterierne tages ud.
• Når batteriet ikke er i brug, skal det holdes væk fra andre metal-

genstande såsom papirclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller an-
dre små metalgenstande, der kan skabe forbindelse mellem poler-
ne. Kortslutning af batteripolerne kan medføre forbrændinger eller 
brand.

• Ved forkert brug kan der komme væske ud af batteriet, undgå kon-
takt. Hvis du ved et uheld skulle komme i kontakt med væsken, 
skal du skylle med vand. Hvis væske kommer i kontakt med øjne-
ne, skal du søge lægehjælp. Væske fra batteriet kan føre til irritati-
on eller forbrændinger.

• Brug aldrig andre batterier end dem, der leveres med maskinen, el-
ler originale udskiftningsbatterier.

• Brug ikke et batteri eller et apparat, der har skader, eller som er 
blevet ændret. Beskadigede eller ændrede batterier kan opføre sig 
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uforudsigeligt og føre til brand, eksplosion eller risiko for person-
skade.

• Kontroller for tegn på skader, hver gang maskinen skal bruges.
• Batterier og apparater må ikke udsættes for brand eller for høj tem-

peratur. Udsættelse for brand eller temperaturer over 130 °C kan 
føre til eksplosion. 

• Følg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke batteriet eller appa-
ratet uden for det temperaturområde, der er angivet i vejledningen. 
Opladning, som udføres forkert eller ved temperaturer uden for det 
angivne område, kan beskadige batteriet og øge risikoen for brand.

• Hvis der opstår lækage fra batteriet, skal det indleveres til et Nilfisk 
servicecenter.

• Batteriet skal fjernes fra maskinen, før maskinen bortskaffes.
• Beskyt opladeren mod fugt, og opbevar den på et tørt sted.
• Opladeren må ikke bruges, hvis den er våd, eller dens ledning er 

våd.
• Før brug af batteriopladeren skal du kontrollere, at værdierne for 

spænding og frekvens på opladerens typeskilt svarer til netspæn-
dingen.

• Opladeren må ikke bruges i eksplosionsfarlige omgivelser.
• Opladeren må ikke bæres ved at holde i strømledningen.
• Maskinen må ikke trækkes eller bæres med batteriopladerlednin-

gen, og denne ledning må aldrig bruges som håndtag. Undgå at 
lukke en dør på batteriopladerledningen, og træk ikke ledningen 
rundt om skarpe kanter eller hjørner. Maskinen må ikke køre over 
batteriopladerledningen.

• Hold batteriopladerledningen væk fra opvarmede overflader.
• Batteriet må ikke oplades, hvis batteriopladerens ledning eller stik 

er beskadiget.
• Opladeren må ikke tildækkes.
• Undgå genopladning med andre opladere end den, der følger med 

maskinen, eller originale reservedele eller tilbehør.
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1.6 Godkendt batteri og opladere 
Batteri: 10S4P-UR18650RX.
Opladere: FW8060/48, BC500.

1.7 Vedligeholdelse 
Al nødvendig vedligeholdelse og reparation skal udføres af kvalificeret personale eller af et Nilfisk 
servicecenter. Der må kun bruges originale reservedele og tilbehør.
Kontakt Nilfisk i forbindelse med service eller bestilling af reservedele og tilbehør med oplysning of 
maskinmodel, produktkode og serienummer.

1.8 Opladning af batteriet
Batteriet leveres 30 % opladet, så det kan opbevares længe og transporteres sikkert.
Opladeren skal tilsluttes direkte til batteriet, eller batteriet skal monteres i opladeren afhængigt af an-
vendelsen. (Se brugervejledningen til opladeren eller apparatet).
Batteriet skal oplades i tørre omgivelser og en omgivelsestemperatur i området 0 °C til +40° C. (32 °F 
til +104 °F)
Batteriet har et integreret batteristyringssystem, som beskytter cellerne mod for kraftig opladning og 
afladning. Systemet maksimerer også batterilevetiden ved at afbalancere cellerne under opladnin-
gen.

1.9 Opbevaring af batteriet
Et fuldt afladet batteri må ikke opbevares uden opladning i mere end 4 uger.
Et 30 % opladet batteri (2 grønne LED'er) kan opbevares i op til 24 måneder ved temperaturer i om-
rådet -20 til +40°C. (-4 °F til +104 °F)
Manglende overholdelse af retningslinjerne for opbevaring kan føre til et defekt batteri, som skal bort-
skaffes. (Se afsnittet Bortskaffelse af batteriet.)

Kontakt Nilfisk direkte, hvis du har yderligere spørgsmål om service.

2.0 Garanti
Med hensyn til garanti gælder vores generelle salgs- og leveringsbetingelser.

Uautoriserede ændringer af apparatet, brug af forkerte børster tilbehør eller ikke-forskriftsmæssig 
brug af apparatet til andre end de tilsigtede formål fritager producenten for ethvert ansvar for eventu-
elle følgeskader. 

Som specificeret i det europæiske direktiv 2012/19/EF vedr. elektriske og elektroniske apparater 
skal gamle elektriske apparater indsamles særskilt og genvindes miljømæssigt forsvarligt. Kon-
takt de lokale myndigheder eller din nærmeste forhandler for yderligere oplysninger. 
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Specifikationer
VP600 Battery

eco/boost
Spænding V 36
Nominel effekt  W 650
Strømforbrug W 190/465
Batterikapacitet Ah/Wh 7,8/280,8
Batteritype Lithium Ion
Driftstid min. 60/30
Beskyttelsesgrad (fugt, støv) ll/IP 20
Beskyttelsesklasse (elektrisk) II 
Luftstrøm med slange og rør l/sek. 21.7/26.7
Sugeevne med slange og rør W 45/116
Undertryk ved mundstykke kPa 86/129
Lydtryksniveau LPA (ISO 11203) dB(A) 56/61
Lydtryksniveau LWA (EN/ISO 9614-2) dB(A) 68/74
Vibration ISO 5349, ah m/s2 ≤ 2,5
Posefilter, overfladeareal cm2 2400
Støvsugerpose, kapacitet i liter L 8
Bredde mm 300 
Dybde mm 480
Højde mm 270
Vægt, inkl. batteri kg 10
Antal filtre 2
Opladningstid min.  ≤ 40 

Specifikationer og tekniske data kan ændres uden varsel.

EU-overensstemmelseserklæring
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Brøndby
DANMARK

Erklærer hermed, at:
Produktet: VAC - Commercial - Batteri
Beskrivelse: 36 V DC, IPX0
Type: VP600 Battery

overholder følgende standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012
EN 61000-6-3:2007+A1:2011
EN 61000-6-1:2007
EN 50581:2012
EN 60950-1:2006+A1:2010+A2:2013+A11:2009+A12:2011

Under overholdelse af bestemmelserne i:
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EC

Broendby, 19-04-2018

Lars Gjødsbøl
Executive Vice President Global Products & Services
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